OEIRIEI (HRREERK) NEP QIR EAZEVL ANDNRN 1<K

HEHEZREA S ESIXELN

() CNDNRN H U QERFIEEH (ERRERY) X5

Brg

N+ Kmij+Km na>RE

B 1+¢ Kmi+Km RREH
R 1+ Rm  Rm o1k
(FEBWHLIRERE | | O0)
m= =i
T R - - - - v v e et e e e e e e e RN
— %wﬁﬁ%%m@ .............................................................................. _ _ Jﬂ
o e R N € RES
T s S AN 1110
L ARINIRAN H B Q AU B - « -« v e e e e 1110
D R - e e 1110
© W EENI 4 | O O QB R - vt v vttt e e e 1110
._:N,z& .......................................................................................... _ 1 i _
A NN N - BRI

TARINRN 1V S ERRENGEN (EHREERI) X



(R (ERRERE) LR 0 KBV NNNRD 1 <HHKREEE CE QK&K
)

(m & ZriE)

(BP0

HESE 40 O MIH S O b R mEE QU LR V) CHIEQ TR LI 0 m M m i E& iz
TARNNED i <BHEFEEVOEVRKEUSLHE (K- RECHIE~] vie® )~ EREERK
HAOCERRE KT YR O | IR ) 14+ | @R m R EREOT NAINA DN 1 <BHEEREVQEY
HEVSLME (K- ECHER] Vi ) HHUERKNUFCEBMXOERQCEN O 4 Wik Rim

(Japanese Note)

Dhaka, August 26, 2008
Sir,

With reference to the Notes exchanged between the
Government of Japan and the Government of the People’s
Republic of Bangladesh on the dates enumerated in the List
attached hereto concerning Japanese loans (hereinafter
referred to as “the Previous Notes I”),to the Notes
exchanged between the Government of Japan and the

Government of the People’s Republic of Bangladesh on March
21, 2004 concerning a debt relief measure in the form of
cancellation (hereinafter referred to as “the Previous
Notes II”), and to the resolution 165 adopted at the Third
Part of the Ninth Special Session of the Trade and
Development Board of the United Nations Conference on Trade
and Development on March 11, 1978 regarding debt and
development problems of developing countries, I have the
honour to propose on behalf of the Government of Japan the
following understanding:
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— ERRRERE N OO RE TS FESREL (2 MHE) Vit ) Huys’ miEQmEEM 1. A debt relief measure in the form of cancellation will
be taken in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan by Japan Bank for International
Cooperation (hereinafter referred to as “the Bank”).
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NE RBE0SCERRT RECHE ~NE O VRIS NIEERKE LT VK QR (K- M) vl 2. (1) The debts to be cancelled consist of the
following debts under the loan agreements concluded in
) A ORNG° accordance with the Previous Notes I (hereinafter referred
to as “the Debts”): ’
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S <RI+ | BNENHDONKECRY P ORY: (b) all the interest having accrued on or before

March 31, 2008 and not paid.

S SEOREY Vmnl+<EOHIHFIRIFHHE (F17 <K 17 HOO OHKE) et (2) The total amount of the Debts will be seventy-
three billion eight hundred and sixty-one million five
hundred thousand fifty-five yen (¥73,861,500,055).
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(3) Modifications may be made to the total amount
referred to in sub-paragraph (2) above by mutual consent
between the competent authorities of the Government of
Japan and of the Government of the People’s Republic of
Bangladesh. The competent authorities of the Government of
Japan will be the Ministry of Foreign Affairs and the
Ministry of Finance, and the competent authority of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh will be
the Ministry of Finance.

3. The Debts will be cancelled by notification to that
effect to be made by the Bank to the Government of the
People’s Republic of Bangladesh. No interest will be
charged on the Debts between April 1, 2008 and the date of
such notification, both dates inclusive.

4. The Government of the People’s Republic of Bangladesh
shall, in accordance with the result of the consultations
between the two Governments, take necessary measures to
reduce poverty and promote social and economic development
of the People’s Republic of Bangladesh, taking into account
the fact that the Debts will be cancelled.

5. The two Governments shall consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

6. The understanding contained in the Previous Notes II
is superseded by the present understanding and shall be
null and void from the date of entry into force of the
present understanding.

(1) The certain debts have been cancelled, pursuant
to the understanding contained in the Previous Notes II,
according to the schedule of cancellation for the fiscal
years 2003, 2004, 2005, 2006, and 2007, which is
respectively from April 1, 2003 to March 31, 2004, from
April 1, 2004 to March 31, 2005, from April 1, 2005 to
March 31, 2006, from April 1, 2006 to March 31, 2007, and
from April 1, 2007 to March 31, 2008.

(2) The total amount of the debts cancelled referred
to in sub-paragraph (1) above was eighty billion five
hundred and seventy-three million six hundred and ninety-
four thousand nine hundred and sixteen yen
(¥80,573,694,916).
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I have further the honour to propose that this Note
and your Note in reply confirming on behalf of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh the
foregoing understanding shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of your Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to you the
assurance of my high consideration.

(Signed) Masayuki Inoue
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the People’'s Republic
of Bangladesh

Mr. Md. Aminul Islam Bhuiyan
Secretary

Economic Relations Division
Ministry of Finance

of the People’s Republic

of Bangladesh
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11.
12.
13.
14.
15.

List

March 28, 1975
July 28, 1978
January 30, 1979
November 9, 1979
September 15, 1980
December 15, 1980
April 6, 1981

July 20, 1981
September 20, 1982
November 11, 1983
August 14, 1984
June 7, 1985

March 31, 1986
January 18, 1987

June 1, 1987
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(Bangladeshi Note)

Dhaka, August 26, 2008

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the People’s Republic of Bangladesh the
foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force

-on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

Md. Aminul Islam Bhuiyan
Secretary
Economic Relations Division
Ministry of Finance
of the People’s Republic
of Bangladesh

(Signed)

His Excellency

Mr. Masayuki Inoue
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the People’s Republic

of Bangladesh
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